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MI LEHETNE KOLOZSVÁRBÓL. 

Mielőtt az első kolozsvári országos 
iparkiállitásra és egyátalán a város fel- 
virágzása érdekében teendő közgazdasági 
lépésekről szólanánk, a már előadottakon 

kivül el kell mondanunk egy pár még 
könnyen kivihető tervet, a mely által 
Kolozsvár a legszebb, a legkedvesebb, de 
egyszersmind kényelmet nyujtó magyar 
városá lehetne. 

A vizvezetéken, esetleg csatornázá- 
sSon, a főtér parkirozásán, a templom kö- 
rének kiépitésén, a piaczi vásárnak fedél 
alá tételén kivül szükséges volna, a mint 
már szép sikerrel megkezdetett, az ösz- 
szes kolozsvári szélesebb utczák és vala. 
mennyi térnek befásitása. Egyetlen város 
sem jut oly szerfelett jutányos áron a 
zöldelő fához, mint Kolozsvár. Elültetés- 

sel, korláttal együtt alig kerül 3 forint- 
jába a városnak egy magas élőfa, mely 
pár év mulva üditő árnyékot vet a járó- 
kelőre és illatos friss léget terjeszt maga 
körül. Nem értjük, hogy például a Szé- 
ehenyi térén a gyümöcsáruló kofának há- 
rom forint árán, miért ne szerezzük meg 
nekik örök időkre azt az élvezetet, hogy 
fa árnyékábaán árulja az egyik aprósága- 
it, a másik pihenje ki fáradalmát, a mi- 
dőn ez által a város egészségére és la- 
kosainak gyönyörüségére zöld erdőket lé- 
tesithetnénk e sivár ronda tereken. Ez 
által azonban még csak egyrésze van el- 
érve annak, hogy Kolozsvár keresett és 
örömmel lakott várossá legyen. 

A lakosságnak nemcsak künn az ut- 
czán, hanem sokkal inkább saját otthon- 
jában kellene kényelmet nyujtani. Azt 
pedig felesleges bizonyitgatni, hogy e vá- 
rosban még középkori lábon állanak a 
lakás viszonyok. A szállás méregdrága, 
a kényelmet tekintve sokkal drágábbak, 
mint Bécsben vagy Budapesten. Modern 
izléssel berendezett kényelmes szállások- 
kal Kolozsvártt hatalmas üzletet lehetne 

A KELET TÁRCZÁJA. 

ASSZONY-BISTORA. 

Az asszony-fajta, köztudomásulag, két fő- 
csoportra oszlik - az egyikben vannak azok, a 

kik nem láthatók, a másikban, a kik láthatók. 

A nem láthatók szépen otthon ülnek, gye- 
rekeiket mosdatják, öltöztetik; férjük kedvencz 

ételent tálalják, harisnyát kötnek és foltoznak ; 

verset, regényt olvasnak; a házi tűzhely eny- 

he lángját szitják; mint a jótevő tündér: felhő- 
ket oszlatnak, derült napfényt varázsolnak kö- 

réd s még az időnél is erősebbek: szépek ma- 

radnak őszülő hajfürttel is, elsimitják arczod re- 
dőit, még az évek hosszu sora után is. Történetük 
nincs, áldásuk sok, pályájuk a ház küszöbénél 
végződik és a világ minél kevesebbet tud felőlök. 

A láthatók már nem ilyen könnyü szerrel 
Tajzolhatók. Talán, a hányan vannak, annyiféle 
külön szin kéne bemutatásukhoz. 
ik A nemzet gazdasszonyai, a jótékony gyűüj- 

a mükedvelői előadások rendezői, a bálki- 

rálynők, a séta-helyek állandó staffageai, a nyil- 
vánosan éneklők, szavalók, a jour fixek boldog 
háziasszonyai, az emancipált természetek, a ta- 
álkák hősnői, a szerelmi regények gyakorlati 
költői, az élő divatképek, a mint a nap bizo- 
nyos óráiban itt is, ott is láthatók : mind össze- 
véve egy óriási, szélesen elágazó család rokon- 

taejai, irigylésre méltó hirűek, érdekes élet-tör- 
ténet központjai, mint a gyüjtő lencse góczpont.- 

ebely minden sugárt mohón beiszik, hogy 
adi a szivárvány szinekre bontva, százszorozva 

; 1a vissza s olyan szemkápráztató szinképet 
et a fehér lapra, hogy a lap ftehérségéből sem. 

csinálni, mert ilyen lakházak itt egyáta- 

lán nem léteznek. Nehány osdi pompával 
berendezett grófi palatán kivül az embe- 
rek kiállhatatlanul nedves és egészségte- 
len apró ablakokkal, sötét zúgokkal czél 
és rendszer nélkül épitett törpe, s kényel- 
metlen lakásokkal kénytelenek megelé- 
gedni. 

A jobb módu intelligens osztály szá- 

mára az egészségügy követelményének 

csak némileg is megfelelő szállások sem 

léteznek. Látszik, hogy Kolozsvár erede- 

tileg csak nagy urak, iparosok és föld- 

művelők számára épült. A tanároknak, 

hivatalnokoknak, katonai tisztikarnak, ke- 

reskedőknek ma a kolozsvári intelligen- 

ciát képező osztálya akkor nem létezett, 
mikor itt a házak épültek, s jóformán 
nincs is hol lakjanak. A külföldi tőke és 
nagy városokban már létező épitő-társu- 
latok figyelmét kellene felhivni ezen ab- 
normis állapotokra. 

Csak adatokat kellene ezeknek a ke- 

zükbe szolgálni, hogy ilyen és olyan fek- 

vésü szállásért ez idő szerént mennyit fi- 

zetnek a lakósok Kolozsvárt és nem hisz- 

szük, hogy a külföldi tőke ne örvendene 

az alkalomnak, hogy ily jövedelmesnek 

igérkező vállalatba kezdhet. 
A kényelmes modern lakásokkal be- 

volna fejezve az, a mit egyelőre egy szép 
kis várostól az idegen kivánhat. Ha meg- 
valósulna a kép, a melyet itt rajzolánk, 

a hegyek között friss levegőt, havasi viz- 

zel, bájos kiránduló helyekkel, sétatérek- 
kel, szinházzal és időtöltésekkel rendelke- 

ző bájos kis paradicsomnak pár év alatt 

képzelhetlenül megszaparodnék a lakos- 

sága. meg volna vetve alapja a további 
szépitésnek és haladásnak. 

A későbbi idők vállalkozási szelle- 
mének volna még fentartandó munka, 
hogy a Szamost itt-ott kőpartokkal, a sé- 
tatéren közvetlenül a part mellett egy 

igen szép kilátással kecsegtető sétahelylvel 
lássa el és hogy végül Kolozsvér váro- 
sának a monostor-utczai tüdőszinre má- 

zolt csür helyett - melybe a bálbamenő 
emberek ugy néznek ki, mint egy ké- 

nyelmetlen vasúti indóházban összezsufolt 
tömeg - egy tisztességes az igényeknek 

megfelelő vigadót létesitsen. 
Ha a Redout jelenlegi helyisége la- 

kószobákká alakittatnék át aligha nem 

kapná meg a város ugyanazon jövedel- 
met, melyet ez idő szerént, hogy pedig 

a tánczmulató helyiség kérdése jövőre 

szintén monopolium maradna, s ezen mo- 

nopoliumot a város ismét valamely kül- 

földi társulatnak engedné át, aligha nem 

1881. 

juthatna ez uton Kolozsvár városa már 
most egy új, diszes, az igényeknek megfe- 
lelő vigadóhoz, melynek legczélszerübb 
helye a Trencsivár közepe volna. 

A csikmegyi képviselőválasztási moz- 
galmakról következőket irja levelezőnk: A kép- 

viselőválasztási mozgalmak megyénkben is meg- 
indultak. A csikszeredai kerületben Mikó Bálint- 

nak nincs - s azt hisszük, nem is lesz - el- 
lenjelöltje. Az alcsiki kerületben a visszalépő 
Balási Lajos helyébe a jelöltre nézve még meg- 
állapodás nincs; valószinű azonban, hogy Gál 
Endre fog a felcsiki kerületből - hol megvá- 

lasztatása kérdéses lehet - ezen kerületbe át- 

jőni. A felcsiki kerületben a szabadelvü párt 

jelöltje Molnár Lajos, ki mint tapasztalatokkal, 
ismeretekkel biró, az irodalom terén és a fővá- 
rosi magasabb körökben is ismert szép tehet- 

ségü fiatal ember, Mihály Ferencz megyei al- 
jegyzővel szemben számithat a győzelemre, an- 

nál inkább, mert még Gál Endre hivei is - ha 
ő az ellenzéki kerületben lépik föől - az előb- 
bibez fognak csatlakozni. 

Kocsiposta közlekedés érdekében a 
közlekedési miniszter a nagyobb csomagu és su- 

lyu hivatalos nyomtatványok postai szállitásá- 
nak szabályozása tárgyában átiratot intézett az 

összes miniszteriumokhoz, melyben annak elő- 

adása mellett, hogy országszerte azon szokás di- 
vatozik, hogy a hivatalos nyomtatványok a ví- 

déken levő állambivatalokhoz többnyire az év 

vége felé expedialtatnak, a mikor pedig a ko- 

csiposta a közönség részéről is leginkább van 

igénybe véve teher küldeményekkel és a midőn 

a terhesebb és nagyobb csomagok szállitása az 

ősi esőzések által megrontottutakon tetemes s 
néha egész legyőzhetlen nehézségekkel jár, az 

iránt kéretnek fel, hogy nagyobb tömegü és su- 
lyu hivatalos nyomtatványok postán elküldése 

iránt lehetőleg oly intézkedések tétessenek, hogy 

azok a nyári hónapokban és nem mint eddig, 

az év vége felé adassanak fel a postára tovább- 
tás végett. 

II. Sándor czár emlékezete Barsmegyei 

törvényhatósági bizottságában. Aranyos-Maróth- 
ról irják az „Országgyülési Értesitő-nek, hogy 

Rudnyánszky Titusz alispán, a közelebb 

tartott megyebizottsági közgyülésen a főispán 

gyöngélkedése miatt elnökölvén, megnyitó be- 

szédében hangsulyozván a természet alkotó és 
romboló erejét, melyek egymással folytonos küz- 

delemben vannak, kiemelte, hogy a mig az al- 

kotás az öröklétre emlékeztet, addig a termé- 

szet romboló ereje az enyészetet és ideiglenes- 

séget juttatja eszünkbe; és hogy a mulandoság- 

nak minden teremtett lény alá van vetve, annak 

E drága, kedves nagy család tagjai egy 

gyel szaporodtak - Tótb Kálmán meg is örö- 

kitette az uj jövevényt szellemes vigjátékában : 

A nők az alkotmányban. 

Eddig azt hivők, hogy ez az egész vigjá- 

ték csupán a költői képzelem játszi alkotása s 

hogy nálunkoföl sem található az előkép. 

Csalódtunk s a tévedést bevallani sohasem 

szégyen. Sőt, hogy őszinte bünbánatunkat annál 

inkább igazoljuk, ime a mea culpa kedveért, 

megtérésünk történetét is papirra tesszük. 

A dolog igy történt. 

Kicsinyke atyai örököm - a szegény, ál- 

dott jó öreg most nyolez éve halt meg - a 

törvényszéki urak és az ügyvédek soha meg 
nem hálálható buzgósága és szorgalma követ- 
keztében a napokban jutott kezeim közé. 

Mint tiz éves ház-tüz tartó gazdának ter- 
mészetesen egy kis adósságom is gyült ez idő 

alatt. Előbb, a majdani örökségre számitva, köl- 

tekeztünk kissé bővebben, majd a sürün érkező 

gyerekek vittek mind beljebb, beljebb. Mikor 

aztán az örökség megnyilt s az akkor még cse 

kélyke adósságokat a tőke kamataiból is fedez- 

ni lehetett volna, kitünt, hogy szegény apám 

valami paragraphust nem respectált testamentu- 

mában s igy esett, hogy a kis hagyatékot csak 

most vehettük föl, mire az adósság fölemelke 

dett az egész tőkeerejéig. Késő bánat eb gon- 

dolat s bár az asszonynyal táplált régi tervünk, 

hogy az örökségből egy kis földszinti házacskát 

szerzünk, füstbe ment, legalabb abban remény- 

kedünk, hogy bár adósságainktól megmenek- 

szűnk. 

Indultam tehát nehéz szivvel s elején még 

nebéz erszénynyel is, a pénzintézetekbe, közben- 

közben a kereskedésbe, a tartozások kiegyen- 

litésére. A váltók nagyobb része tárczámban 
mi meg nem marad.., volt, következtek a boltok. 

rzszár 

Az első, a melybe unyiték, a legnagyobb 

követelő, a ruhakereskedő volt. Kissé várnom 

kellett, mert a gazda egy asszonysággal volt 
elfoglalva. Ugy látásból ismertem, tudtam, hogy 

Farkasnénak, vagy Lázárnénak, vagy talán Fe- 

keténének, vagy épen Fehérnének hivják s azt 

is tudtam, hogy a férje törvényszéki bivatalnok, 

talán pénzügyi tisztviselő, vagy épen ügyvéd- 

Hanem azt már bizonyosan tudtam, hogy val. 

lására nézve sem nem katholikus, sem nem 

protestáns, sem nem izraelita, hanem - szél- 

bali, talán épen tagja az országos végrehajtó 

bizottságnak. 
De ha nem tudtam volna is, most meggyő- 

ződhetém. A kövéres kis tömzsi asszonyka erősen 

kapaczitálta a kereskedőt, hogy többé nem vá- 

sárolnak tőle, ha nem áll a szélbalokhoz. Mond- 
hatom, olyan szépen beszélt, hogy alig értettem 

- de vott időm, türelmesen hallgatám. Hogy a 

kormány miként tömi a saját zsebét a szegény 
adózó polgárok véres verejtékén szerzett fillé- 
reivel. Hogy el vagyunk adva Bécsnek s ha 

Tisza Kálmán soká uralkodik, még Sziberiába 

is elküldhetnek mindnyájunkat, mert Bécs és 
Szentpétervár titkos szövetségben vanunak, Tisza 

Kálmán pedig, csakhogy gróf lehessen, egy követ 

fuj Loris Melikoffal. A kicsiny aszszony egészen 
neki melegedett a korteskedésben. 

Egyszer mégis csak vége lett ennek is, 
mint mindennek a világon - még, ha asszony- 
beszéd s plane asszonyi kortesbeszéd is. A gazda 
megigérte, hogy majd meggondolkozik s az asz- 

szony távozott. 

Következett az én számadásom - Iste- 

nem! mennyi zubbony, mellény, felöltő, zeke és 

köpenyeg! Nagy nehezen összeszámitottuk, még 

nehezebben kifizettem, a számolatra rájött a „kö- 

szönettel kifizetődöttt (bár fizetődött volna, bár 
ne kellett volna nekem fizetnem s csak én tu- 

egyik bizonyitékául megemlékezik II. Sándor 
orosz czárnak márczius 13-án bekövetkezett ha- 

láláról, mely igazolja, hogy az előre nem látott 

balesélyeknek, a népek millióival együtt, a ha- 

talmasok is egyaránt alávetvék. A megye kö- 

zönsége az alispán ezen expectoratioját néma 
hallgatással fogadta. 

BELFOLD. 
Sopron, 1881. april elején. 

(Liszt Ferencz Sopronban.) 

Tegnap april 5. d. u. 3 óra felé Sopron- 

ban lázas izgalom tartotta fogva a kedélyeket 

és a déli vasuti indóházhoz sietett mindenki, a 
ki csak a zenemüvészet iránt érdeklődik, hogy 

jélen lehessen Liszt Ferencz a zongora király és 

gr. ZichyGéza szellemes tanitványának érke- 
zésénél. 

Ott volt a városi testület teljes számban. 

Az irodalmi kör tagjai pedig nemzeti szinü jel- 

vénynyel ellátva, a „dalfüzér" dalegylettel, vala- 

mint a megszámlálhatatlan közönséggel együtt a 

Bécs felől 1/, 4 órakor érkező vendégeket óriási 

lelkesedéssel fogadták. 
Az indóház egyik nagy termében ezután 

Tomsich József ügyvéd s az irodalmi kör alel- 

nöke üdvözölte a müvészeket, a mire gróf Zichy 

Géza válaszolt a maga és mestere nevében. Erre 

a dalegylet énekelt a nagyműüvész tiszteletére 

egy esinos dalt és a mikor ez bevégződött, a 

város polgármestere adott kifejezést azon öröm- 

nek, a melyet a nagy müvész megtisztelő láto- 

gatása okoz a város minden polgárának. 
Most megkezdődött az ünnepélyes bevonu- 

lás a városba. A fogatok hosszu sora egész 

ünnepélyes látványt nyujtott és a jelenet szo- 

katlansága sok közönséget vont az utczákra. 

A főispánnál pedig nagy ebéd volt a mű- 

vészek tiszteletére és hivatalosak voltak arra a 

város notabilitásai. : 
Este a casinóban ember-ember hátán állott 

és jóval a hangverseny kezdete előtt, zsutolásig 
megtelt a terem. Lázas vigalo mban várták a je- 

lenlevők az érdekes előadást, a melyre a je- 

gyeket egy héttel ezelőtt már mind elkapkodták. 

Nem is lehetett volna kétszeres, háromszoros ár 

mellett sem egy jegyhez jutni. 
A hangverseny 8 óra felé kezdődött és 

minden részében nagyszerüten sikerült. 
Megnyitotta a hangversenyt Szigethy Sán- 

dor egy ügyes szavalattal, előadva Vörösmarty- 
nak egyik kiváló szép „Liszt Ferenczhez" irt 

költeményét. 
Szavalat nagyobb tetszést ennél, mostaná. 

ban nem nyert, a mit a ritka vendég jelenléte 

iránti meleg érdeklődés idézett elő a közön- 

ségnél. 
Zajos tüntetéssel fogadták a geniális gróf 

Zichy Gézát, a mint megjelent az ünnepélyesen 

földiszitett emelvényen.] 
z 

dom, hogy milyen köszönettel !1) s mentem a 

szomszédba, a czipős boltba. 

Hát az én asszonykám itt is javában kor- 

teskedett. Itt már a bőripar hallatlan elhanya- 
goltatásáról beszélt. Tisza Kálmán az oka, hogy 
a vastag bőrü marhák annyira megapadtak s 

igy a talp bőr sokkal drágább lett. Az is az ő 

büne, hogy a városokat kezdik jobban kövezni 

s kevesebb czipő kopik. (Ahg tudám megtartani 

magam, hogy közbe ne szóljak, s ki ne küld. 

Jem az asszonyságot valamelyik külvárosba, a 
jó kövezet tanulmányozására.) 

Dolgom végezve, megyek a fűszereshez s 
rittig Feketéné vagy Fehérné asszonyom itt is 

már a közepén volt a szónoklatának. A sör-, 

czukor- és kávéadóval már elbánt, de ugy lát- 
tam, hogy a kereskedő erősen facsargatta a 
nyakát, mert az uj adókból csakis neki van 
haszna, a félkrajezárokat mind a maga javára 

pótolván ki egészekre s csak akkor derült ki 
egy kissé az arcza, mikor a német kereskedelmi 
szerződés megbeszélésére került a sor. A kor- 

tesbeszéd fénypontja azonban csak ezután kö- 

vetkezett: a hsztipar kérdésénél. A sok árviz, 

jégeső, rozsda mind semmi, bár szintén Tisza 
Kálmán az oka, de a mi fő: a Firence.Ham- 

burg-angliai vonal berendezése fokozván a ki- 
vitelt, megdrágitja idehaza a gabonát, lisztet. 

A boltos meg is igérte rá, hogy majd megbe- 
széli a dolgot a feleségével. . 

És kérem, a hány boltot végig jártam - 

pedig, mondhatom, az egész piaczot kereken 

kellett zarándokolnom - a derék asszonynyal 
mindenütt találkozám s nem győztem eleget bá- 
mulni a találékonyságán, melylyel a Tisza Kál- 
mánt megsemmisitő argumentumokat fölsorolta. 
Mondja aztán nekem valaki, hogy a Nők 

az alkotmányban csupa fictio. 

De mégis, bántott valami a dologban, sze- 
Mai számunkhoz fél iv hirdető meléklet van csatolva. 

Kolozsvár, vasárnap, április 10 

A nagymester legkedvesebb s legkitünőbb 

tanitványa a hálának adózott ezuttal ís legelő- 

ször, a midőn a zongora királynak renek alko- 
tását, ,A Magyarok Istene" czimüt játszotta leg- 

előbb, annyi művészi emelkedettséggel, hogy a 

gyönyörü játékot nem fogjuk egyhamar elfeled- 

ni. Csak most mutatta be saját szerzeményét a 
nfélkezü virtuczt egy „Magyar ábránd", a mely 
szintén tapsokban részesült. 

Már magában véve e két darab igazolta 

azt, hogy ritka s páratlan műélvezetben része- 
sülünk ma. Olyanban, a minő itt csak nagyon 
ritkán fordul elő. 

Kedvező sikert aratott Carina Anna k. 
a. éneke is, a ki dr. Wallner Ignátz zongora 
kisérlete mellett - „II perfido" nagy áriáját 

énekelte. A közönség a kitünő énekesnőt, - a 
kinek a nyilvános pályától való visszavonulása 
veszteség a müvészetre nézve, s a ki pár évvel 
ezelőtt sok babért nyert juta mul müvészi éne- 
keért - nem győzte eléggé tapsolni. Valóban 
az ilyen hang kincseket ér és a művészet ellen 

vétkezik az, a ki azt nem kamatoztatja. 
Gróf Zichy Géza három gyönyörü kis zon- 

gora tanulmányával ragadta el a közönséget. 

Saját szerzeményein kivül a fiatal művész 

ritka erővel és szabatossággal eljátszotta még 

Schubert hires „Rémkirályát. 
A kéz remek productióját a hang csábitó 

műüvészete követte és majd Carina Anna k. a. 

kiváló szellemmel énekelte Liszt átiratában e 

két dalt: „Szerelmi szüm, sovargó bűm ...6 és 
nLoreley-t. 

A záradék képezi azonban az est fény- 
pontját. Mikor az ősz mester kedvelt tanitványá- 
val a zongora mellé ült, olyan csendességben 
volt a teremben levő nagy közönség, hogy egy 

légy zsongását is meg lehetett volna hallani. 
Megkezdődött erre aztán egy olyan zongorajáték. 
a milyenről képzete nincs annak, a ki Lisztet 
nem hallotta. 

Nagy merészség lenne részünkről dicsérni 

a zongora király páratlan szépségü játékát, - 

constatáljuk egyszerüen azt a mély hatást, a me- 
lyet az a közönségre gyakorolt. Magas becsü 
alkotása Lisztnek különben is a „Rákóczi" Sim- 

phonikus dolgozata, de kétszeresen becsesebbé 

tette azon ritka szereucse, hogy az ősz mestertől 
magától hallhatott. 

Ezt megelőzőleg pedig egyedül játszott egy 

darabot. Taps, frenetikus taps; virág, szünni 

nem akaró éljenzés, szóval a lelkesedés azon 
foka következett most, a melyek ma már csakis 

a legnagyobb lángelmékkel szemben engedhe- 
tők meg. 

A művészi hangverseny utan nagy társas- 
vacsora következett a casino éttermében a hang- 
verseny örömére, de örömére annak is, hogy a 

világ legnagyobb zongora-müvészét, a megye 

szülöttét végre szinről-szinre látbatta, hallhatta 
mindenki és leróhatta előtte hódolatát. 

rettem volna nyomára lelni, hogy ugyan mi in- 
dithatta meg eunyire- ő Nagyságát ? 

S hát, miután nincs a világon titok, a mi 

a végén ki ne tudódnék, enpek is rátaláltam a 

nyitjára. Ma, véletlenül, a kezembe akadt az 
„Ellenzék" apr. 6-iki száma s mig a czipőm ki- 

takaritották, elolvastam a tárczáját. Valami neki 

busult ember elmélkedik benne a fölött a pro- 

blema fölött, ha vajjon a perczek, a végtelenség 

ez atomjai is „alá vannak-e rendelve a vegy.- 
rokonság törvényeinek, hogy az ellentétek 

egyesülése közben a nyugalom pillanatai, 
keserüű emlékezet által háborittassanak 
meg?* E csodás mélyértelmüséggel szerkesztett 

mondat a tovább olvasásra kényszeritett s hát 

látom, hogy a Nagyváradra utazott szélbaliak, 

p. o. maga a szerkesztő, mind csupa Wesselé- 
nyi meg Bethlen János, s olvasom végül, hogy 
a hazát csak a női kortesek menthetik meg, 
máskülönben örökéletü lesz ez az átkos Tisza- 
kormány. 

tárczaczikk megmagyarázott mindent. Bezzeg a 

nagyváradi hölgyek láttára „az összes férfikö- 

zönségen mindegyre egy-egy villanydelejes áram- 

lató czikázott végig - lehet-e rosz néven ven- 

ni, ha az én ismeretlen ismerősöm aspiral e 
honleányi szent elhivatásra, hogy a nőknek Ko- 
lozsvártt is ily - vegy-hatása legyen? 

Ez a magyarázata, hogy a Nők az alkot- 

mányban Kolozsvártt is kezd valósággá válni s 
ezért mondom, hogy a látható nők nagy család- 
ja nálunk is szaporodott egy taggal. 

Az isten éltesse! 

É-n. 

Ez az érzelmes, gyöngéden szemrehányó 

.
 



April 7-én azaz holnap ünnepélyes kirán- 

dulás lesz Doborján községbe. A megyeháztól 

történik az indulás és a kirándulásban igen so- 

kan fognak résztvenni. 
Egy kis község ez a Doborján s Liszt szü- 

lőhelye benne igénytelen kis hajlék. 
Az alkalmi beszédet Hannibál József me- 

gyei főjegyző fogja tartani. 

No de erről máskor. 
Végül megemlitjük, hogy a dalfüzér dal. 

egylet részéről egy felhivás forog közkézen, a 
melyben egy Sopron városában felállitandó Liszt- 

szobor terveztetik és azért adakozásra hivatnak 

fel az ügybuzgó barátok! 

No ez a szobor kissé időelőtti dolog. 

Aigner Ferenecz. 

Brassó, 1881. ápril 7. 
Tekintetes Szerkesztő ur! 

(Szinházak. Dalkör. A magyar ember régi büne. 

Árkádiai állapotok.) 

Brassóban két sziutársulat tart előadásokat: 

egy német és egy oláb, mindenkor zsufolásig 

telt háznak örvend; különösen: Friedrieh Dorn 

igazgatása alatti német szintársulat, kik már anyi- 

ra vitték, hogy a Csernoviczban zálogban ha- 

gyott ruhatárukat is kiválthatták. Az oláh szin- 

társulat is kezd látogatott lenni, 

román királyság születése óta van lelkesedés a 

brassoi oláhok közt, majd, hogy kinem ugranak 

a bőrükből; a szintársulat czime : Sokietatoa the- 

atrala romaána ambulanta de dincóce de Carpati 

sub juna directiune G. Augustin Petculescn - 

az oláh gyűlések egymás térik, részint a leendő 

román király koronázási ünnepélyre való készü. 

lődés, részint az activitás és passivitás ügyének 

eldöntése czéljából, Várva-várják az itteni szá- 

szok az ol hoknak passivitását, mert akkor biz- 

tosan sikerül politikájok, ha az oláhok vissza 

vonulnak a követválasztástól, ugy akkor győznek 

a szászok, és ismét visszaesünk a régi szász 

képviselők birtokába. Idáig jelőltről nem lehet 
hallani, majd csak teremtenek a szászok derék 

fiaik közül valakit. Meglátjuk ! ? 

A böjtben is ugy mint a farsangon nem 

egy bál, dalestély, hangverseny rendeztetett. 
Van Brassóban magyar, szász és oláh dalkör, 

melyek közül fájdalom, hogy a magyar dalkör 
meghasonlott, szétzüllött. Az okát többféle ké- 

pen magyarázzák, némelyek az állami népiskola 

tantestületnek egy két tagja befolyásoskodását 

vetik okul, mások az iparos ifjakkal egy sorban 

nem akarnak énekelni, mert kereskedői rangjuk- 

kal nem fér ö-sze egy szijgyártó vagy csizmadia 

seged mellett állani nyilvános p oductiók alkal- 

mával, még ha bőrkereskedő is. 

Már akár mi legyen a szétzüllés oka ? régi 

bűne a magyarnak, hogy nem tud egyetérteni, 

tarsulni, pedig ha valahol szükséges az össze- 
tartas, égető szükség az itt Brassóban - vajjon 

mikor érjük meg, hogy a brassói magyarok közt 

nem lesz gyülöltség, hanem testvéri egyetértés ? 

A régi erős brassói magyar dalárdából" lett ke. 

tő: egy uj, melynek neve „brassói magyar dal- 

kör.6 Frank Lipót karmester vezetése alatt. A 

réginek vissza maradt tagjai ketőztetett szorga- 

lommal igyekszenek jó hirnevét a brassói ma- 

gyar dalárdának megtartani Stark Vilmos álla- 

miskolai tanitó karmestersége mellett. Örvendetes 

dolog volna, ha mindkettő existá hatna, de az 

eddigi tapasztalatokból itélve teljes lehetetlen, 

legjóbb lenne, ha szépen kibékülve ismét egyek 
z .....—. .... 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Huszonharmadik fejezet. 

Jóbarát a szükségben, 

(Folytatás.) 

Gertrud iskolai kötelességeinél nem 
szándékunk időzni, csak annyit emlitünk 
meg, hogy W. ur teljes megelégedésére 
töltötte be azokat; az emlitett napon, a 
szokottnál valamivel későbben szabadul- 
hatott, s már épen ütötte a két órát, mi- 
dőn Jeremy orvos lakása eléért. A leány, 
ki csengetésére ajtótnyitott, látásból is- 
merte már őt, mivel többször látta urá- 
hoz jöni, s mondta, hogy bár az orvos 
épen asztalhoz készül ülni nejével, nem 
ké kedik, hogy mindketten szivesen elfo- 
gadják a misst. Gertrud tehát némi ha- 
bozás után belépett a szobába, hol az or- 
vos hátát a kandallóhoz támasztva, egy 
almát falatozott, mi rendes szokása volt 
ebéd előtt. Azonban Gertrudot megpillant- 
va, azonnal letette almáját, s kinyujtott 
kezekkel gjetett vendége elé. 

- EFilint Gertrud! kiáltott fel. Mond- 
hatom örülök, nagyon örülök, láthatni önt, 
gyermekem. Szeretném tudni, hogy miért 
nem jött mindeddig hozzánk ? 

Gertrud elmondta, hogy rokonainál 
lakik, kik közül az egyik nagyon öreg, 
s a másik beteg, s hogy e mellett any- 
nyira el van foglalva a növeldébeni te- 

endőkkel, hogy mindeddig nem igen ju- 
tott ideje látogatásokat tenni. 

különösen a 

lennének, ugy bátran megállhatnák a versenyt 

bármely hazai dalárdával, mig igy egyik- 

kel sem. 
Boldog sorsuk van Brassóban az éjjeli csa- 

vargóknak, tolvajoknak, eltekintve a fény nélküli 

gázvilágitás bádgyadtságától a rendőrség éber- 
sége, nagyszáma, tevékenysége páratlan a föld- 

kerekségén; megtörtént, hogy a belváros egyik 

főutczájában isnferetlen tettesek kibontották a fa- 
lat - természetes, hogy lopási szándék és nem 
rombolási hajlamból tették - háborgatva ezen 

munkájokban senki által nem lettek. Egy más 
főutczában kiraboltak egy mészárszéket és több 

mázsa szalonnát, hájzsirt stb. vittek el, azoón- 

ban ennek sikerűlt nyomára jönni egyik rendőr- 
biztosnak, csodák-csodája a tettesek közt a ma- 

gát kultur népnek tartó szász nemzet fiaiból is 

találkozott, hogy is ne? hiszen böjtben ki mer- 
ne szalonnát lopni? hanem valamely Luther Már- 

ton hive, jó lesz ha ezen tul a szászok is bőj- 

töt fogadnak és tiltják böjtben a szalonna evését 

különösen, ha lopott. Reméljük jövőben hnem fog 

oly sötéten égni Brassó város mécse és a rend- 

őrség is megtartja őrjáratait sürübben, mint 

eddig. deés r. I. 

Csik Szereda, 1880. apr. 7-én. 

(Törvényhatósági bizottság gyülése. Mikó Mihály 

emlékezete. Interpellácio.) 

Megyei törvényhatósági bizottságunk f. hó 

5én és 6-án tartotta féléves rendes gyülését. 

Lázár Dénes alispán és főispán helyettes elnök- 

lete alatt. A belügyminister által a főispáni te- 

endőkkel megbizott köztiszteletben álló alispán, 

az elhunyt Mikó Mihály főispán érdemeit mélta- 

tó meleg hangu beszéddel nyitotta meg a gyü- 

lést. Ezután megyénk érdemes főjegyzője Ma- 

dár Imre olvasta föl költői nyelven irt emlékbe- 

szédét Mikó M felett. Mindkét beszéd a jegyző- 

könyvben örökittetett meg. A közgyülés továb. 

bi tárgyalásainak legérdekesebb mozzanatát ké- 
pezte Puskás Ferencz volt alisppánnak a megyei 
közigazgatás vezetése és egyes állitólagos visz- 

szaélések s nevezetesen a tisztviselő karnak a 

hivatalos órák be nem tartása és hanyagsága 

tekintetében a közigazgatás főnökéhez intézett 

interpellácziója. t 
A közigazgatási terén különben oly sok 

érdemeket szerzett Puskás Ferencz azonban 

oly kemény támadást intézett jelenlegi derék alis; 

pánunk és a tisztikar ellen, hogy felszólalása, 

illotőleg interpellácziója visszahatás nélkül nem 

maradhatott s élénk vitára adott alkalmat. A 

megindult vitában Molnár Lajos bizottsági tag 
kelt föl először a megtámadott alispán és tiszti- 
kara védelmére s egy talpraesett beszédben 

adott elégtételt a nem eléggé indokolt megtá- 

madágokkal szemben. A közgyülés tárgyalásá- 

nak további menete semmi érdekecsebb mozana- 

tot nem mutathatott föl. Maros-Tordamegyének 

a szabadságot megszoritni akaró felirata nem 

pártoltatott, ellenben Gömörmegyének a közigaz- 

gatás reformja tárgyában tett felirata pártolólag 

elfogadtatott. Több helyi érdekü űgy elintézése 

után, a közgyülés második napon véget ért. 
r.. 

Liszt Ferencz emlékének lelep- 
lezése Doborján. 

Sopron, 1831. apr. 7-én. 

Az alig másfél órára eső Dobnrján községbe a 

soproni megyeháztól apr. 7-én reggel 9 órakor 

igen nagyszámu közönség indult el a gét mű- 
esez 

- Rosz mentség, nagyon rosz ment- 
ség, szólt az orvos. De miután most már 
itt van, nem egyhamar fogjuk elbocsáta- 
ni magunktól. 

S miközben vendégével a lépcsőkön 
lefelé haladott, lehető hangosan kiáltotta: 

- Jerry asszony, Jerry asszony! 
jőjj oly gyorsan, a mint csak birsz, jőjj 
ebédelni, s tedd fel legjobb fejkötődet, 
mert vendégünk van. A szegény jó lélek, 
tette hozzá halkabban, mosolyogva for- 
dulva Gertrudhoz, nem tud serény lenni, 
erre igen kövér, tudja Trudka. 

Gertrud nem akarta elfogadni, hogy 
ebédre maradjon, azt mendta haza kell 
mennie. Aztán röviden előadta jövetele 
czélját, s a szükségeseket szullivánné ála- 
pota felől. 

- Egy órai haladék ily esetben 

nem tehet már különbséget, erősitette az 
orvos. Kegyednek itt kell maradni, s ve 

lünk ebédelni, s akkor aztán elkisérem, 
a hová épen akarja, s magammal viszem 
kocsimban. 

Gertrud habozott. Az ég beborult, s 
egyes hó pelyhek szállingóztak is már. 
Kellemetlen utja lett volna hazafelé, s 
ezen kivül jobbnak is látta, maga ve- 
zérelni az orvost, ki Szullivánnénak 0j 
lakhelyét, mely egy ujan épült utczában 
állt, s a házak még többnyire számozat- 
lanok voltak, még el is téveszthette vol- 
na könnyen. Midőn Gertrud idáig ért 
gondolataiban, belépett mrs. Jeremy is a 
szobába. Valóban kövér nő volt, rendki- 
vül kövér, s e mellett a szokatlan siet. 
ség, s azon kilátás, hogy idegen társasá- 
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vészszel kocsikon és a diszes fogatsor mintegy 
fél 11 órára érkezett Harka községbe, a hol az 

ottani dalárda a község előljáróságával élükön 

és majdnem az egész község részvéte mellett 

fogadták az ünnepélyre sietőket. 
Nem messze Doborján községtől a nyéki 

dombon lovas banderium vette körül a müvészek 
kocsiját és a nyalka legények kisérete mellett 

ért a menet Doborján községhez, a melynek ele 

jén egy virágokkal dusan felékitett diadaliv pom- 

pázott és alatta a község lakói űnnepies jel- 

mezbe, öltözve élűkön az előljárósággal, zenével, 
nagy lelkesedés közt fogadták az érkezőket és 
Mörk Pál plébános tartott üdvözlő beszédet. 

A menet erre megindult a szülőház felé, a 

hol szintén nagy közönség csoportosult. Itt az 
előre kijött Hannibál József sopronmegyei főjegy 
ző mondott egy remek emlékbeszédet, a melyre 

egetrázó éljenzésben tört ki a sokaság és ez 

alatt a viragokiól körül vett emléktábláról lehul- 

va az elfedő lepel, az emléktábláról a követke- 

ző sorok ragyogtak le, hogy birdessék az utó- 

seményt : 

Ht született 
lhiszt Ferencz 1811 évi 

oct. hó 24-én 
Hódolata jel éül 

A s0pioni irodalmi és müvészeti kör. 

1881. apr. 7-én." 
Liszt Ferencz elérzékenyült e jelenetre s 

alig tudott szavakat rebegni. Inhét aztán bevo- 

nult a templomba imádkozni s a midőn elvégez- 

te imáját, megszemlélvén a templomot, azt na' 

gyon rozzant állapotban találta és megigérte, 

hogy a templom és oskolán majd egy pár hang- 

verseny által fog segiteni. 
Most ünnepeélyes lakoma következett a szü- 

lőház belsejében, a hol szeretetreméltó előkelő 
nőközönség közt maga az ősz mester is a leg- 

pagyobb derültséggel mulatott. 
Itt történt, hogy egyik közel vidéki plé- 

bános megemlékezvén Liszt gyermek koráról, 
elbeszélte, hogy Liszt már 9 éves korában ér- 

tett a zongorázáshoz és félreismerhetetlenül ma- 

gán hordta már akkor a jövendő nagyság elő- 

jelét, a miért is őt egy társaságban zongorázás- 

ra akarván birni, sok mindent igértek neki 

ajándékul, de ő rátartoós lévén, nem akart még 
sem játszaui. 

Ekkör egy szép kis leányka vetődött oda, 
kezében egy husvéti pirostojással, és a mint 

Liszt azt m glátta, a szép leányka kezében levő 

tojás után vágyott, a mit észrevovén környezete, a 

tojást megszerezte számára és akkor aztán ő 

kornak a nag 

is zongorázott. 

Az ősz müvészt e kedélyes visszaemlé- 

kezés kellémesen érintette és maga is kedvet 

kapott ahoz, hogy egy epizódot elmondjon éle- 

téből. 

Ugyanis apja nagy vadászatkedvelő volt 
és ő maga se idegenkedett attól, ezért egy al- 
kalommal a lövőanyagot ügyesen megdézmálta 

és az elorzott gyulékony anyagot elrejtette a 

kályha mellé, Arra azonban nem számitott, hogy 

a kályhába füteni is szoktak naponként. Igy 
történt aztán, hogy egyszerre csak nagy robba- 

nás következett, a mint a kályha a tüztől átme- 

legedett, és bezzeg volt aztán hadd el hadd, a 

mikor a megrabolt apa észrevette a dolog ero- 

detét. Magyarán szólva, a kis tolvajt tisztessé- 

gesen megnadrágolták ! 

Ebből kifolyólag a zongora király igen 
szellemdűsan azt a megjegyzést tette hozzá, 

- 

got találand az étteremben, egészen fel- 
hevitették arczát. Nagyon nyájasan üd- 
vözölte Gertrudot, megcsókolta, s aztán 
igy kiáltott fel. 

- Ej Jerry orvos nem szégyenled 
magadat, engem igy reá szedni? Többet 
soha sem fogok hinni szavadnak, ugy be- 
széltél, mintha valaki egészen idegen ven- 
dégünk volna itt. 

- Nós mrs. Jerry, ki idegenebb 
agy legalább ritkább vendég e házban 

Filat Trudkánál ? 

- Igaz, ritka mindenesetre, Ger- 
trud, ugy tesz, mintha idegen volna re- 
ánk nézve, s ezért készülök is jól ki- 
szidni őt. De azért mégis tudod, kedves 
doktorkám, csak a Certrud tiszteletére 
nem tettem volna fel lilaszin szalagos 

diszfejkötőmet. Ép oly szivesen lát ő en- 
gem a régi sárga szalagosban, bár azt 
mondta volt, a mikor vettem, hogy egész 
Bosztonban a legcsunyább fejkötőt vá 
lasztottam ki magamnak. Emlékszik még 
erre Trudka ? 

Trudka jóiztlen nevetett e visszaem- 
lékezésnél, mely vidám jelenetet idézett 
volt elő a divatárusné csarnokában, mi- 
dőn együtt mentek volt Jeremy- nével be 
vásárolni. 

- De jőjjön Trudka, folytatta az 
öreg hölgy az ebéd reánk vár. Tegye le 
kalapját, köpennyét, s üljünk asztalhoz. 
Az orvosnak sok mondani valója van, s 
alig várta, hogy találkozzék kegyeddel. 

(Folyt. köv.) 

bogy az ő legtőbb kritikusai most is nagyon 

robbanósnak tartják a művészetét. 

Persze mindenki e családias szinezetü mon- 
dókákan, a melyek az unalmas hosszu toastok- 
nál százszor többet értek és maga gróf Zichy 

azt fejezte ki, hogy mesterének ritka jó hangu- 
lata van, mert még nem volt eset arra, misze- 

rint nagy társaságban igy adomázgasson. 

A szebbnél.szebb nők addig esengtek most 
a kitünő férfiunál a végelt, hogy engedje magát 

lefényképeztetni, a mignem végre engedett a 

szeretetreméltó ajkak kérésének a művészet fe- 

jedelme és kiállt szülőháza ajtajába, a mely 
helyzetben aztán a Sopronból kirándult Ruprecht 

fényképész le is fényképezte. 
Erre gróf Zichyre került a sor és az ud- 

varias fiatal művész azonnal meghajolt a női 

hatalmasságok előtt, de udvariasan szabadkozott, 

hogy annyi rózsa közt roszul fogja kivenni ma- 

gát, azonban a nők nem tágitottak és gróf Zi- 

ehy a Lszt szülőháza előtt, a nők által körül- 

véve, szintén lefényképeztetett. 

Az a kis község pedig egész űnnepet ült. 

Ma a munka félre lett téve és mindenki ott volt 
az ünnepély szinhelyén. 

Az idő azonban kissé kellemetlen volt és 

csak a ragyogó napsugarak hiányoztak még, 

hogy ma ne csak a közönség arcza, de a ter- 

mészet is ragyogjon az öröm miatt. 

Ebéd után visszaindult a fogatok hosszu 

sora Sopronba, a honnét Liszt Ferencz és Gr. 
Zsichy Géza 6 óra felé elindultak Bécsbe. 

Az inudóháznál ezuttal is nagy közönség 
vett bucsut a nap hőseitől s itt Liszt, valamint 

Zehy is ugy nyilatkoztak, hogy még többször 

megfogjak látogatni Sopront. 
Hozza az Isten őket mielőbb vissza! 

Aigner Ferencz 

Levél Persiából. ) 
Urmiah, márcz. 10. 

Utolsó levelemben emlitettem az itt lakó 
keresztények szomoru sorsát és azon reményben, 

hogy e szegény nép némi érdeket kelt, nehány 

rövid sorban elakarok holmit mondani róluk. 

A régi assyriai törzsnek utódjai, chaldaiak 

és nestoriánások, katholikusok és protestánsok 

Babylonból és Ninivéből kiüzetve, a régi persa 

királyok által rabszolgaságba hurczoltattak, s 

franczia és amerikai téritők által vezettettek 

vallásos irányba. 

A nyomorultak oly szánaudó bánásmódban 
részesülnek a benszülött muzulmanok által, hegy 
az európai zsidók sorsa, ezelőtt száz évvel,lehez 

képest, boldog sors volt. A Mexikó fensikján 
lakó indiai keresztényekre emlékeztetuek, csak 

ellenkező értelemben. Mialatt azok a spanyol 
inguisitió által tüzes vassal égetve keresztényekké 

váltak és a pátresek előtt térdelve, keresztet 
vetettek magokra, de a Cordillerák és Andesek 

magaslatain még is Vitzlipuczlinoz imádkoztak. 
A régi Media és Assyria ezen vidékein azon- 
ban, a szegény keresztények évszázadokon át 

csakis barlangokban elrejtve titokban tarthattak 

keresztény istentiszteletet. Jelenleg a hittéritők 

és hiányos európai védelem mellett az isteni- 
tiszteletet kápolnákban tartják ugyan, de sorsuk 

mégis borzasztó és a szegény keresztények 

kénytelenek voltak, évek során felvenni a mu- 

sulmanok minden külsőséget, erkölcseit és szo- 
kásait, ne hogy gazdátlan ebként, folytonos 

verések és üldöztetéseknek legyenek kitéve. 

Ugyanolyan ruhában járnak, borotválják 
tarkójukat, csakhogy könnyen felismerhetők ne 

legyenek, emellett templomaikban harangozni 

nem szabad, dolgoznak igás vonó állatként, és 

az igazhivőknek csak féláron vagy pedig titok- 

ban adhatnak el valamit. 
Ha egy keresztény ruhája az utczán egy 

igazhivő ruháját érinti, bántalmaknak van kitéve, 

mert bémocskolta az igaz musulmánt ez érintéssel. 

A legszebb keresztény leányokat kikutatják és 

azokat, erőszakkal vagy pedig álnok intrigákkal 

hurcolják a haremekbe. És ha egy ilyen sze- 

rencsétlennek sikerül a menekülés, azután ráfog- 
ják, hogy igazhivő lévén a keresztény hitre tért 
és megölik. Háboruban a keresztényeket barát 
és ellénség, a Sunnok és Schiáhk egyaránt 
gyilkolják és rabolják. 

És ha végre egy keresztény, hogy minden 

nyomoruságtól szabadujon, orosz terűletre akar 

menekülni, üldözik, visszahurczolják és borzasztó 
sors vár reá és övéire. 

Az egyetlen keresztény állam, - Orosz- 
ország - mely rajtok segithetne, és mely Ör- 

ményországból Kurdistánon át Bagdádig a ke- 
resztényeket megvédhetné, ezt nem teheti, mert 

a féltékeny Anglia és Oroszországtól tartó Euró- 

pa azonnal a körmére koppantanának. 

Valóban szomoru, hogy politikai viszonyok 

és okok miatt a hatalmas kereszténység nem ké- 

pes a hajdani keresztény területekről a mohe- 

danismust nehány merész csapással elseperni, 

vagy legalább arra kényszeriteni, hogy a ke- 

resztény vallást ott tiszteletben tartassék és 
egyenjogusittassék. 

Oroszországtóli félelmében az egész keresz- 
tény világ feledi a mérhetlen vért, mely a Moha- 

medanok által kiontatik. 

*) A boritékon a persa sach képével és 
oroszlánnal ellátott bélyegen márcz. 11-ki datum 
áll. Erkezett a levél Kolozsvárra ápril 7.dikén. 
Utazott tehát 25 napig. 

Azt kivánom előbb magyarorsz ágnak, hogy 
ismerje meg a különbséget Oroszország és Tö- 
rökország között s akkor törjön pálczát a felett, 
a melyik megérdemli azt. 

A persa liberalis intelligens ember, a tö- 

rök azonban fanaticus vad állat és müvelődésre 
teljesen képtelen. 

A czár gyilkosok elleni pör. 

A czár gyilkosai ellen tegnap kezdték 

meg a tárgyalást Szt.-Pétervárott. 

A vádlevélből kitünik, hogy a vizsgálat nem 
sok uj részletet fedezett föl, legalább nem oly 

részletet, melyet a lapok ne közöltek volna. A 

vádlevél kilencz fejezetre oszlik, melyekből kö- 

zöljök azon egy fejezetet, mely az összes letar- 

tóztatott egyének, Ryszakov, Seljabov, Perovska, 

Jeffe Helfanann, Mihailov és Kobaltsits társasásj 
gára vonatkozik. A vádlevél felemliti a többek 

közt Jelnikov lakásának feltalását. Jelnikov volt 

az, a ki a második bombát hajitotta, lakásán 

megtalálták a többi bünjeleket. A merénylők Jel- 

nikov és Riszakov lakásán gyültek össze. Az 

összeesküvők Jelnikov lakásán állapitottákmeg a 
terveket. Nyolez nappal a merénylet elkövetése 

előtt, Ryszakov hozzá fogott a terv kíviteléhez. 
Négy önkénytes jelenkezett a csá- 

szár meggyilkoltatására. Ryszakov és Ivánovics 
Mihaly vigyázták meg, hogy merre szokott ko- 
csizni a czár. Perovszka vezette a merénylőket. 

Az első összejövetel alkalmával a mügépész be- 
mutatta a készülékeket. 

Február 28-án Ryszakov, Mihailov, Iváno- 

vics és a mügépész megpróbálták a Smolna ko- 

lostor mögött a bombákat. A próba sikerült. 

Márczius 1 én reggel 9 órakor vette át Perovsz- 
ka a készülékeket. Két bombára volt szüksége, 

de ugymond, ha több nincs, ezzel is meg kell 

elégedni. Kibaltsits is hozott egy készüléket. 

Perovszkának meg volt a terve s minden rész- 

vevőnek megmutatta a helyet, melyet el kellett 

foglalniok. A Szadovájában voltitervezve a főak- 

czió. A lovardatér sarkán, a nagy olasz ut mel- 

lett kellett volna a legtapasztaltabbaknak allani, 

a kiknek ismert multjok volt. Ezek Ivánvics és 
Mihailov. Ryszakovnak a Katalin-csatornánál kel- 

lett állani. A tanuk fölismerik a vádlottban azt 

a személyt, a ki Jelnikovhoz jött. 

A vádirat azután fölsorolja az összes tár- 

gyakat, melyeket a vádlottaknál találtak, köztük 

a szocziál föderálisták pártjának programmját, a 

merényletre vonatkozó proklamácziókat, a mosz- 

kvai főkormányzó pecsétnyomóját, a párt szer- 

vezetéről egy jegyzéket. Perovszkánál a párt 

szervezetének tervezetét talalták, mely a követ- 

kező szakaszokra oszlik: a) központ szervezefe, 

b) a különös szervezet, c) a városi [munkások, 
d) a hadsereg, e) az értelmiség és ifjuság, f) 
Európa. 

Az Egyetértés külön tudósitója, ki azon 
kevesek közé tartozik, kiknek a tárgyalásra az 

igazságügyminiszter jegyet adott, csupán a tár- 

gyalási terem formáját, az oszlopokat, a falak 

diszitését stb. irja le távirati tudósitásában. 
Minden táviratát, mely a tárgyalásról szól- 

na, lefoglalják. Egyedül a következő kapott pas- 

sust, mely a kereset alá fogott rendőrtisztvise- 

lőkről szól : 

A belügyminiszter segédje Tseverin vezér- 

örnagy - igy szól a távirat - vizsgálatot ren- 

delt el az iránt, hogy a közigazgatási hivatal- 

nokok mint viselték magukat a kiskert-utczába 

felfedezett aknákat illetőleg. A vizsgálat ered- 

ménye az, hogy a hivatalnokok kötelességüket 

sulyosan megsértették, ezért át fognak adatni a 

fenyitő birósaágnak. - A czár leiratot intézett a 

földmivelési egyletekhez s egyéb gazdasaági tár- 

sulatokhoz, felhivá őket, hogy a földmivelési 
ügyet erélyesen fejlesszék. Kijelentette továbbá 

a czár, hogy a mezőgazdaságra különös figyel- 

met fog forditani. 

KÖŐZEGÉSZSÉGÜGY 
Kolozsvár város közegészségügyi állapota 

az elmult hóban, viszonyitva az előbbeni hóna- 

pokhoz, most sem mondbató kedvezőtlennek és 
habár a betegülési és halálozási esetek valami- 
vel szaporodni látszottak, a mi rendesen márci 
usban meg szokott történni, de különös rendki- 
vüliség nem észleltetett. Az eddigi előfordult he- 
venyfertőző kóresetek közül csakis 6 roncsoló 
torokeset jelentetett fel, melyekből 3 halállal 

végződött és egy hólyagos himlő. A helybeli ál- 
lami Károlina kórházban a mult februáriusban 

ápolás alatt maradtak száma teszen 209, az 
ujjonan felvettek száma 169, összesen 405, ezek- 
ből elbocsáttatott gyógyulva 171, javulva 39, 
gyógyithatatlan 6, meghalt 22, összes fogyaték 
238, márczius végén ápolás alatt maradf 167. 
A katonai kórházban az elmult februáriusról ma- 

radt betegek száma 108, szaporodás 152, össze 
sen 260, ezekből elbocsáttatott 184, meghalt 1, 
maradt áprilisre 72. 

A népesedési mozgalom eképpen találtna- 
tott u. m. a halva születtek száma a férfinemből 

4, a nőnemből 2, összesen 6; az élve születtek 

száma a férfiaemből 67, a nőnemből 47, össze- 

sen 114, a halva szülöttekkel 120, még pedig a 

különbféle vallások szeript u. m. a róm. kath. 
részről a férfinemből 20, ezekből törvénytelen 

8, a nőnemből 14, törvénytelen 4. Az ev. ref. 

és. a (erfinemből 33, ezekből törvénytelen 
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a nőnemből 19, törvénytelen 2. Az ev. luth. 
részről csak a nőnemből 1. Az unitárius részről 
a férfinemből 3, a nőnemből 2, törvénytelen 1. 
A görög kath. részről a férfinemből 8, ezekből 
törvénytelen 4, a nőnemből 8, törvénytelen 6. 
A görög keleti csak a férfinemből 1. Izraelita 
a férfinemből 2, a nőnemből 3, összesen 113, 6 
halvaszülöttel 120. 

Házasságra léptek a róm. kath. részről 3 
pár, az ev. ref. 10, luth. 1, unitárius 1 és az 

izraeliták részéről 3, összesen 18 pár. A meg- 
haltak száma 116, 27-tel több, mint az elmult 
hónapban, ezekből leszámitve 14 idegent, 1 ka- 
tonát és 6 halva szülöttet, marad 95, tehát a 
születési többlet 25. 

A meghaltak száma a születéstől az első 
évig a férfinemből 14, a nőnemből 9; az első 
évtől 10-ig a férfinemből 9, a nőnemből 13; 10- 

től 30.ig a férfinemből 6, a nőnemből 9; 30 tól 
50 ig a férfinemből, 10 a nőnemből 7; 50.től 80.ig 
a férfinemből 16, a nőnemből 12; 80-tól 100.-ig 

csak a nőnemből 5, összesen 110, a halva szü- 
löttekkel 116. 

A halálokok a következendő számarányok- 
ban fordultak elő, legnagyobb számmal tüdő. 
vészben 22, különbféle szervezetü lobbos beteg- 
ségek következtében 20, beleszámitva 3 roncso- 
lótoroklob esetet is, mind a három a külmonos- 
tori fertályban, u. m. egy 5 éves leány és 2 
testvér 7 és 8 éves leány egy háznál a kőkert- 

utczában, végelgyengülés miatt 13, különbféle 
szervezetű heveny és idült hurutban 12, élet- 

gyengeség miatt 8, ránggörcsök 7, rák miatt 3, 
szélhüdésben 2, hökhurutban 2, gyermekágy- 
lázban 2, löttsebek 2, megfuladás 2, gyermek- 
aszályban, görvélyben, hagymázban, vörhenyben, 

gümökórban, brigtféle kórban, hólyagoshimlőben, 
vérző-hólyagoshimlőben, szivbántalom, idült izü- 
letköszvény, genyvérüség, hugyvérüség, égésise- 

bek, önakasztás, önmegmérgezés villoval egy-egy. 
A gyógykezelést nem vették igénybe 16 an, rend- 
őri és törvényszéki bonczolat egy-egy; vallás 
szerint haltak el a róm. kath. részről 38, az ev. 
reform. részről 45, lutheránus 6, unitárius 2, 
görög kath. 17, görög keleti 1, izraelita 1. 

A háziállatok egészségügyi állapota is ked- 

vezőnek mondható; a vágómarha vizsgálat al. 
kalmával szabálytalanság nem fordult elő, szük. 
ségvágatás 5 esetben történt, a nem élvezhető 
részek megsemmisitésével, a husvizsgálat alkal- 

mmával mintegy 228 kilo borsókás sertéshus el- 
koboztatott, az elkobzásoknál meg lett engedve 
zsirkiolvasztása és a megszürés után rendőri fel- 
ügyelet alatt a forgalomba bocsátása. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

Tudományos felolvasások. 

A történelmi társulat tegnap tar- 
totta rendes havi ülését. Először Óváry Lipót 
Otrantó megvivásáról tartott felolvasást. A törö- 
kök 1480-ban Otrantó ellen (déli Olaszország) 
indultak, hol a történetirók feljegyzése szerint 
már annyira veszélyeztették a várost, s vele az 

egész környék helyzetét, hogy az olasz falvak 
lakói tömegesen más vidékre vándoroltak. A 
várost védő olasz seregből már igen sokan át- 
pártoltak a törökökhöz. E kétségbeesett helyzet- 
ben érkezett egy kis magyar csapat, melyet 

átyás király részint a pápa kérelmére, részint 
heje Beatrix által befolyásolva küldött, Ferdi- 
nánd király városának védelmére. E csapat né- 
melyek szerint 2000, mások szerint 800 főből 
állott. De bárhogy is álljon a dolog, annyi tény, 
Ogy a magyar sereg megmenté Otrantót a tö- 

röktől, s vitézsége és rettentbetlen bátorsága 
által általános bámulat tárgya volt. Már partra- 
szállása alkalmával is egészen más, kedvező 
fordulatot adott a helyzetnek. 

Ugyanis - mint egy akkori krónikás irja, 

I hogy a „jo" Mátyás király által küldött se. 
gédcsapat, mely 500 gyalog katonából és 300 
lovasból állott, a Minerva forrást, mely a város 

részére szolgáltatta, (s melyet később a magyar 
dsereg vitézségének emlékére „fontana unga- 

rese-nek magyar forrás - neveztek el), s mely 
mellett a törökök egy erődöt épitettek, ugy, 
0gy a viz a város lakóira nézve hozzájárulhat- 
An volt - heves küzdelem után a város részére 
biztosítottak. A törökök 1481. augusztus 10 kén 
is tüzték a fehér lobogót, s a jövő hónapban 

el 1s vonultak a város falai alól, a mi kétség- 
kivül a magyar hadsereg érdeme, - melynek 

Tezérei Magyar Balázs, Nagy János és Budai 
Bálint voltak. Az olaszok el is ismerik a magyar 

adsereg szolgálatait, s épen e végből irt De 
elete történetiró Óváry urnak, hogy a meg- 

adatokat küldje el hozzá az Otrantó alatt 
mrozolt magyar vitézek felől, mert őszszel meg 
akarják ünnepelni Otrantó ostromának évfordu. 
n t, s De Simone nem akarja, hogy az általá- 

8 pevviva Italia J4 kiáltásba az péljen Ma- 

gyarország 18 ne vegyüljön. 

Ezután Szilágyi Sándor mutatja be a két 
hagy szombati békekötés hiteles másolatát, is- 
Mmertetve egyuttal a békekötést megelőző időket, 

Mátyás s Bethlen Gábor fejedelem czéljait. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. április 9. 

Helyi hirek. 

- Lapunk előfizetőit tisztelet- 
tel kérjük, hogy a jővő évnegyedre 
előfizetéseiket idején megujitani szi- 
veskedjenek. 

- Gr. Eszterházi Kálmán, főispán, 
ma estére érkezendő meg Budapestről városunkba. 

A főkapitányi választás e hó rendes közgyülésé- 
re lévén határozva, a jelentkezésre való fölhivás 
a napokban közzététetik, a rendes havi közgyü. 

lés előtt pedig rendkivüli közgyülés tartatik, 

miután a kijelelő bizottság ujjáalakitásának kér. 

dése előzetesen eldöntendő s ugyanakkor eset- 
leg, az uj candidáló bizottság 

lesznek választandók. 

- Nagy Miklós, a „Vasárnapi Ujság" 
szerkesztője, édes anyja halála alkalmából, vá- 
rosunkban időz. 

- Pálmay Ilka Aradon. A mi szere- 

tetreméltó müvésznőnk rohammal vette be az 
aradi közönség szivét. Az „Arad és Videke" csak 
ugy áradozik a dicsérettől, mikor a Pálmay asz- 

szony Serpolettejéről szól. Az a derü, hamisitat- 

lan igaz vidámság, az a természetes jókedv, a 
melylyel Pálmay játszik, ép ugy vidámit, hódit 

s minden ép érzékü embernek épen olyan kel- 
lemes, mint a tavaszi rügyfakasztó napfény. 
Sőt olyanokat is dicsér a tisztelt colléga, a mik- 
ért mi nekünk minél kevesebbszer volt alkal- 

munk Pálmay asszonyt magasztal i. Diskrecióját 
emeli ki t. i. mondván: ,„Pajkosságán ott csil- 

log az a nőies zománcz s ingerlő külsőségekben 

nem keres hatást. Pálmay asszony a Sárga 

csikóban lépett még fel s csütörtökön a Boccac- 

cioban, ma pedig jutalomjátéka lesz „Ágnes asz- 

szonyban", melyre nagy előkészületeket tettek 

Aradon. Pámay asszony kedden tér visszza 

hozzánk. 

- A gazdasági egylet holnapi közgyü- 
lése, előre láthatólag érdekesnek igérkezik. Az 

elnökséget a Budapestről leutazó Tisza László 

elnök viendi, Szabó Józset alelnök különben is 

bejelentvén lemondását. A lemondás okát nem 

ösmerjük; de alig hihetjük, hogy az „Ellenzék 

által erőszakolva fölfujt affair miatt történt vol- 

na, legalább Szabó József ur higgadtságáról föl 
uem tehetjük, hogy a békebontók által enged- 

hetné magát ez eretlenkedésre fölhasználtatni. 

Mondják, különben, hogy a honmentők nagy pa- 

táliára készülnek s a holnapi gyülés rendjén 

akarják megszabadítani a hazát a türhetetlen zsar- 
nokság rabigája alól- E végett külön vonatokon 

meg is rendelték Cromwell, Washington és Ga- 
ribaldi - hálósipkáit. 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
államilag segélyezett folsőbb kereskedelmi isko- 

la javára ujabban a következő hazafias adako- 

zások történtek : Az „első magyar álta- 

lános biztositó társaság' igazgatósá- 

ga felszerelési segélyképen intézetünknek 100 

frtot volt kegyes adományozni; továbbá A. Far. 

kasháziTischer Vilmos ur a porcellán- 

gyártás és festés különböző phasisait előtüntető 

valamint a herendi porczellángyár készitményei- 

nek nehány igen szép példányát magában foglaló 

collectiót, az erdélyi muzeum-egylet t. 

igazgatóválasztmány a 105 példányból 

állo becses ásvány gyüjteményt; a n. surá- 

nyi czukorgyár t. igazgatósága a nyers 

czukortól a legfinomabb kész gyártmányig terjedő 
collectiót; végre teks. Demjén Lászlóutr, 

ki kezdő intézetünkkel szemben már is több iz- 

ben éreztette szivességét; ujabban Brochaus 

Conversations Lexiconjának kisebbik diszkötésü 
kiadását volt szives adományozni. Midőn kezdő 

intézetünknek e nemes keblű támogatásáért az 

igen tisztelt adakozóknak a nyilvánosság terén 

is hálás köszönetünket nyilvánitjuk, egyszersmind 

bizalommal ajánljuk azt ismételten a n. e. kö. 

zönség hazafias támogatásába Kolozsvártt, 1881, 

ápril 8-án. A felügyelő bizottság nevében. Kiss 
Sándor igazgató tanár. 

-A varosi árvaszék felügyelete alatt 
álló árvák létszáma és vagyonáról a legköze- 

lebbi közigazgatási bizottság gyüléséhez az ár- 

árvaszéki elnök következő jelentést terjesztette 

be: A mult 1880-dik év deczember hó végével 
volt a Kolozsvár városi árvák és gondnokság 

alattiak (u. m. elmebetegek, együgyüek, vesz- 

tegetők) létszáma : 2062 személy. 

Folyó évi január, február és márczius ha- 
vában gyámhatósági felügyelet alá került 97 
árva. Tenne a folyó év ápril hó 1én a városi 
árvák összes létszáma 2159-et. 

Ebből a létszámból azonban felszabadult 

az előbbi évnegyedes időszak alatt teljeskoruság 
következtében 11 árva; felszabadult korenge- 
délyi n gykorusitás által 2; meghalt 5, össze- 
sen 18 árva. 

Ez utóbbi létszámot a gyámhatósági fel- 
ügyelet alatt álló árvák létszámából levonva, 
az 1881. év márczius hó végével a gyámság 
és gondnokság alatti kiskoruak létszáma volt: 
2141 árva. 

Az irt évnegyed alatt gyámok, szülők s 
más hatóságok és egyesek részéről beérkezett 

az árvapénztárba: I. készpénzben 3085 ífrt 22 

tagjai is meg 
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kr, II. járadék kölcsön államadóssági kötvények- 

ben 27,500 írt, III. kolozsvári hitelbank és zá- 
logkölcsön-társulati részvényekben 200 frt, ösz- 

szesen 30,785 frt 22 kr. 

Az árvapénztár kezelésére vonatkozólag, 
az ezen pénztárhoz követeléssel biró arvák 

készpénzbeli vagyona a folyó évi ápril hó 1-ig 
következőleg állott : 

a) készpénzben 2363 frt 37 kr, b) takarék- 
pénztári tőkében 115,283 írt 55 kr, c) magán 

kötlevéli tőkében 127,804 frt 3 kr, d) vegyes 

értékpapirokban 17,713 fírt 94 kr, e) magyar 

államkötvényekben 126,730 frt, f) osztrák állam- 
kötvényekben 9117 írt 63 kr, g) őrizeti dijban 
39 frt 26 kr, h) arany, ezüst drágaságokban 

(becsérték) 3273 frt 21 és fél kr, összesen 402 

ezer 324 frt 99 és fél kr. 

A városi árvaszék, illetőleg gyámhatóság 
telügyelete alatt felszabadultak közül árvapénz- 
tárilag kezelt vagyona volt 8 árvának. Ebből 
kiutaltatott tömege 8 árvának. Kiadatott tömege 
8-nak. 

Az 1881. év első évnegyedében kölcsön 
adatott 6 százalékos kamatűizetés kötelezettsége 
mellett egy 10,000 frtos árvatömeg. 

- Rontó Pista nem halt meg ! Ha egy 
hus, csont- és véralkotmányból, melyet drága 

ruha-, fedez, elszállt az életfentartó erő, hasábo- 

kat irunk össze. Miért ne áldozzunk hát pár 

sort Rontó Pistának, ki ugyancsak hus-, csont- 
és véralkotmáuy, csakhogy rongyok fedezik ? A 
rendőrségről beküldték egyszer lapunkba azt a 

hirt, hogy Rontó Pista hányt-vetett életének vége 

van: megfagyott az uton. Rontó meghallá a 

hirt, s minthogy jelenleg épen Kolozsvártt mű- 

lat, hát feljött szerkesztőségünkbe kinyilatkoz- 

tatui, hogy ő bizony él és uralkodik a maga 

alattvalóin. Alattvalóinak száma pedig nem cse- 
kély! Ha „egy pár cseppel több szalad le a 
sötétségbe", mint a mennyit a „sötétség" meg- 
bir, hát akkor Rontó szónokol szörnyen. Egész 

határ kisérője van ilyenkor; egész udvara, mint 

a holdnak, suszterinasokból s az ékesszólást ked.- 

velő kofákból, kiknek érzelmei felett Rontó ural- 

kodik a szó batalmával. - Valamikor sze- 

keres ember volt, de befult minden vagyona - 
az italba. Most a mások grácziája ruházza, élel- 

mezi. Ha azonban az élelem is olyan bő, mint 

a milyen jó a rongy, mely fedi a testét, akkor 

Routó nem irigylendő uraság. Mert uraság ! Ma- 

gát „grófnak" hivja s átkozott virágos stylben 

beszél. Alig lehet kihalászni az áradatból a mag- 

ját annak, mit mondani akar. - A hir hát ha- 
zudott. Rontó nem halt meg, hanem kóborló 
életének egy nyomorult társa volt, kinek az 

élettelen testét megtalálták a Feleken, s a kivel 

összekonfundálta a rendőrség Rontó Pistát. A 

test ott fekeküdt egy szénaboglya mellett. A 

feje be volt dugva a széna közé, s egy pár 
kemény téli éjszaka megfagyasztotta a nyomo- 

rultat. Fázott nagyon s a boglya védelmébe 
menekült. Beszálhtották Kolozsvárra s ráfogták, 
hogy Rontó Pista lenne. Pedig egy szegény 

vándor csizmadia volt. Megtalálták azután a ta- 

risznyáját is a boglya mellett, melyben nehány 
kapta, ár s bőrdarabok voltak. - Pista indig- 

nálódik szörnyen, hogy őt efféle semmi emberrel 

zavarták össze. - Jó hát! Pistának is lehet 

joga ahoz, hogy ne hireljék őt holtnak akkor, 

mikor ő él és küld le „sok cseppet a fekete- 
ségbe.4 Tudatjuk hát urbi et orbi, hogy Rontó 

Pista nem halt meg! 

Hazai hirek. 

- A trönörvökös esküvője alkalmaából 
Bécsben május 7.én este nagy udvari bál, 10-én 
délután 1/,6 órakor pedig nagy udvari ebéd 
lesz, mely utóbbihoz 160 meghivó adatik ki. Az 
uj pár már a következő nap reggel Laxembugba 

megy hat napra. Budapestről Prágába több nap- 

ra mennek s innen nyári tartózkodásra Plosko- 

witz cseh várkastélyában Leitmeritz mellett. 

Mondják, hogy az uj pát a nyár alatt egy ideig 
Lacroma szigetén is fog tartózkodni, Miksa csá- 

szár egykori kedvencz tartózkodási helyén. A 

főudvarmesteri hivatalban a szertartások tárgyá- 
ban tegnap kezdték meg a tárgyalásokat s való- 

szinüleg már holnap hudetik. Mint tudva van. 
Stephánie főherczegnő bevonulásánál ugyanazo- 
kat a szertartásokat tartják meg, mint 1854-ben 

Erzsébet bevonulásánál volt. Hohenlohe főudvar. 
mester hét udvari tanácsos s egy udvari titkár 

kiséretében megnézte a Theresianumban azokat 

a helyiségeket, hol Stephánie Schönbrunnból 
jöve megszáll, hogy menyasszonyi toilettet ké- 
szitsen. Négy földszinti teremből áll a helyiség, 
melyeket közelebb dekorálnak. Itt tartózkodott 
Erzsébet császárné-királyné is, midőn mint meny- 
asszony vonult ide. A férfidalegylet karmestere 

Kremser a fogadási ünnepekre egy cantatet 
szerzett, melyet az egylet a bevonulásnál 

előadni. La Agense Hoagráse szerint a tónörő- 
kös menyasszonyával május 18 án délután 7 

órakor érkezik Pestre és május 28 ig Budapes. 
ten lesz 

- Bankjegy hamisitás a fogház. 
ban. Furcsa világot vet a spanyol fogházakban 

uralkodó állapotokra a következő eset: A spa- 
nyol hatóságok Barcellonában nemrég azt a fel- 

fedezést tették, hogy az ottani „Del Saladero" 
nevü fogházban a foglyok már hosszabb idő óta 
folytatják a spanyol bankjegyek és értékpaairok 

hamisitását, s ezeket aztán velök ősszeköttetés- 

fog 

ben álló ügynökeik által értékesitik. A szerzett 
pénz egy részét a rabkoszt javitására fordit. 

ják, más részét félrerakják. A fogházat töviről- 

hegyiről felkutatták, s több, a hamisitásra szol- 
gáló gépre bukkantak. Találtak továbbá hamisi- 
tott értékpapirt, mintegy két és fél millió frank 
értékben. A fegyencek külső barátai közül már 
többet elfogtak. 

- 9 kr. Következő komoly ügyről hoz- 
nak hirt a budapesti lapok: A hadparancsnok. 
ság terjedelmesb átiratban kérte a főv. hatósá- 
got, hogy 1880. augusztus haváról a V.ik tü- 
zérezred 2.ik utegosztályának legénysege után 
fizetett hálóilletékből, mert a számadások átné- 

zésekor 9 kr. tulfizetés derült ki, ezen összeget 
engedje el. A tanácsakérelem alaposságáról meg- 

gyöződvén, a kérelemnek eleget tett, a számve- 
vőséget rektifikáczióra, a kezelő hivatalokat pe- 

dig a válasz expedicziójában katonás gyorsaság. 
ra és pontosságra utasitotta. 

- Rablógyilkos biró. A Debreczen irja. 
Mályi borsodmegyei helységben pár hóval ezelőtt 

egy ottani árva leány a lutrián 800 frtot nyert. 
Azt Miskolczon felveendő, az ottani birótól 

személyazonosságáról szóló bizonyitványt kért. 

Visszatértekor egy ut kanyarulatánál, erdőszélé- 

ben, a szerencsétlent a mályi-i biró megrohanta 

és lekéselte. A kést azonban ott feledte. Ezt 
az oda későn érkező pandurok megtalálták. 
A késen a biró nevének két előbetüje ugyan 
ott volt, de nem is gyanakodtak reá. Reggel a 

tettest nyomozandó megjelentek a birónál, a ki 

épen az istállóból jött ki ruháján vérfoltokkal. 

nMiért véres a biró uram ruhája ? kérdék. „A 

lovamnak indult meg az orra vére,4 volt rá a 

felelet. A mikor a kést elővették, akkor lépett 

ki a küszöbön a biró 8-10 éves kis fia: „ni 

ni, ez az apám kése 18 kiáltott a gyermek, s a 

büntett elárulva lőn. A bünős a törvény előtt 
mindent bevallott. 

Vegyes hirek. 

- A szinvaksaágot, vagyis a szemnek 
azon kóros állapotát, melyben bizonyos szinek 

iránt érzéketlen marad, a mint tudjuk, csak is 

a legujabb időben fedezték fel, Ennek az lett a 

következése, hogy a vasuti hivatalnokok szemeit 

tüzetes vizsgálat alaá vették. Most ismét egy 

ujabb betegségről beszélnek a szaklapok, mely 

szegény sokat zaklatott vasuti közegek; s kü- 
lönösen a pályaőröket lepi meg. Ez abból áll, 

hogy az ilyen beteg őrök a harangjelzéseket 

nem hallják, azaz hallszervük érzéketlenné lesz 

a harangjelzés iránt. Ez állitás nem egészen 

alaptalan. Mert tudjuk azt, hogy a pontosan meg- 

ujuló óraütéseket annyira megszokja az ember, 
hogy teljességgel nem hallja, legkivált, ha vala- 
mely más élénk foglalkozását köti le a figyel- 

met. Ugyanezen tapasztalatot tették némely vas- 

utaknál is, a mennyiben a pontosan kiszabott 

időben megujuló harangjelzések a megszokás ál. 

tal a dobhártyát teljesen érintetlonül hagyták. 

Etárgy a szaktudósok között igen élénk eszme- 

cserét idézett elő és ha a hir megvalósul, akkor 

a vasuti vonatjelzések szerkezetében jelentékeny 

változtatást kell tenni. 

- Mennyit ér egy gyermek? E 
kérdésre hiteles választ adhat a párisi „Sainte 

Enfancé" czimü társaság, melynek föladata a 

pogányok közt az elhagyott gyermeket összeva- 

sárolni és a keresztyén hitben fölneveltetni. E 

társaság a lefolyt évben több mint két ezer gyer- 

meket vett és pedig fejenként 12 frankon. Mint 

párisi levelezőnk irja, a társaság alig győzi 

mindazok kérelmét visszautasitani, kik gyerme- 

keiket eladni, és mint mondják, sok párisi nő is 

hajlandó volna kisdedeit „darabonként" 12 frank- 

ért eladni, ha a társaság alapszabályai meg- 

engednék a keresztyén szülőktől szármdzó gyer- 

mekek megvásárlását. 

- A fehér ozár özvegye. Dolgorukij 
herczegnőről kevés hirt hoznak most a szenzá- 

cziós pétervári táviratok. A herczegnő egészen 

visszavonult a világtól, mióta a czárt eltemették. 

Férje gazdagon gondoskodott róla végrendeleté- 

ben, s igy az özvegy czárné nincs rászorulva az 
uj uralkodó kegyére. Férjét sajátkezüleg tette be- 
le a koporsóba, mint az azt életében egyszer ki- 

vánta. Haját, mely igen dus volt, s közmondá.- 

sos szépségü, férje halálakor lovágta. 

A ,KELET" magántáviratai. 

(Magyar távirati iroda:) Béos, ápril 9-én. 
Stefánia herezegnő királyi szüleivel május 7-én 
reggel 9 órakor utazik el Salzburgból és aznap 
5 órakor érkezik Bécsbe. 

Pétervár, apr. 9. A nibilista pör tárgya- 

lása folytattatik, külföldre sürgönyöket továbbitani 

csak hivatalos jelentés alapján lehet. Eddig a pör 

folyamáról még semmi hir. 

Beos, április 9.dikén. Több előkelő sze- 

mély, titokszerü folyadék küldeményeket kapott 
Párisból, köztök a rendőrfőnök és Haymerle 

külügyér; a folyadék vizsgálására a had- 

ügyminiszter kéretett fel, a fölbontási óvó- 
sürgöny Pétervárról az osztr. magy. követségtől 
jött, az „Egyetértés" szerint a dolgot titokban 

tartják. 
London, apr. 9. Icországban egy rendőr- 

séget szállitó vasuti vonatot a nép megrohant 

és szétrombolt. 

Athén, apr. 9. Komunduros válaszában 

azt mondja, hogy Görögországuoak meg kell ma- 

radni a berlini conferentia határvonala mellett. 

Hirszerint háboru kilátások vannak. 

Budapest, ápr. 9. A jótékonyczélu lo- 
vagjáték tegnap este fényesen sikerült, 3000 frtot 
jövedelmezett. A magyar aranyjáradék konver- 
ziója iránti szerződés, minut tegnap jeleztük, csak- 
ugyan megköttetett. Egy része a 6 0/, arany- 
járadék 4 0/,-sal fog kicseréltetni. 

Szeged, april 8. A viz rohamosan nő, 
délután 2 óra 50 perczkor 8.18 cm. A gátak 

még birják az ár feltartóztatását. Makóhoz men- 

tő jármüveket vontatnak. Az esőzés még min- 
dig tart. 

Konstantinápoly, april 8. A Pol. Cor. 
jelentése szerint: Az ottoman hatóságok és or- 

vosi gyülés által tett óvintézkedések meggátol- 

ták az Euphrát völgyén fellépett pestis tovább 
terjedését. 

Bécs, april 9. A „Pol. Corr." jelentése: 
Ausztria-Magyarország-Orosz és Németország elös. 

merte Románia királyságát. A három hatalom 
közötti egyetértés és bizalom oly fokot ért el, 
mely semmi kivánni valót sem hagy feno. 

Konstantinápoly, ápr. 9. Chios romjai 
által eltemetett holttestek erjedése miatt az el- 
takarítás lebetetlen. Midhát basa járvány meg- 

akadályozására a falak lerombolását és fertőz 

telenitését elrendelte. Halottak, sebesültek szá- 

ma 16,000, 
Bécs, ápril 9. Pál nagyherczeg H. Sán- 

dor dzsidás kapitányává, Rudolf 

trónörökös a 18. gyalogdandár parancsno. 
kává kineveztettek. Maroicsices táborszer- 

nagy Lipótrendet kapva, nyugdijaztatott. Wuür- 
temberg hercezeg Lipótrend nagykereszttel 
felmentetett a hoszniai főparancsnokságtól 

és Galicziába főparancsnokul áthelyeztetett. 
Helyébe Dáhlen altábornagy lép; 

Bécsi hadparancsnokságot Filip. 

povics táborszernagy a prágait Litzen 
hofen foglalja el. 

Róma, apr. 9. A király a képviselőház 
és szenátus elnökeit hivatta tájékozás szerzés 

végett. Farini nem fogsdta el a kabinet-alakitást 

Algir, ápril 9. Egy eltévedt franczi ka- 
tona iszonyuan megcsonkitva került vissza orra, 

fülei levágva, körmei kiszaggatva, sebeben 
meghalt. 

KÖZGAZDASÁG. 
Ajuhnyájakat pusztitómétely 

gyogyitására Mandi lipót, szabolcsme- 
gyei birtokos, egy jó sikerü gyógyszert ajanl 

a F. É.-ben. „A kiünduláspont - irja Mand! 
ur - kisérleteim meghezdése és bevégzésénél 

az volt, hogy a métely az állatnál eoy májbe. 

tegség. Kisérleti tárgyul kiválasztottam 17 drb 

mételzbeteg juhát, s azokat külön jegygyelellátva 

külön tartottam és orvosolni kezdtem, mely or- 

voslás következőkből állott. Vettem egy literolyan 

moleg vizbe, a milzen meleget az ember szája és 
nyelve kiáll, 40 gramm karisbadi só-imitatiot 

(Carisbader Sprudelsalz-Imitation) mely só felol 

vagván, a midőn a vízet folyton ugyanazon hő- 

mérsékben tartottam, ezen oldatból minden da- 
rab anzajuhnak egy-két evőkanállal beadtam a 
reggeli órákban mindig; a midőn a 17 drb juh 
mineegyikének az első egy.két kanál orvosság 
beadva lett, ujból megkezdtem, ugy, hogy min- 
den juh és mindeu reggel ezen oldatból 5-8 
kanál orvosságot bevett - és 1 óráig éhgyo- 
morra az orvoslás után magsétáltattatott - az- 
tán kápott enni. Ezrn orvoslást 40 napig foly- 
tattam, és már első 10 nad olteífte után láttzott, 
miszerint a mételyes juh sárgás szinű szeme fe- 

héredni kezoett. A 30 napi gyógykezelés után 
a 17 drb juhot egyeukéyt levágattam és a má- 
át ugó, mint epéjét tüzetes vizsgálat alá vettem, 

s némelyikében semmi, némeiyben 1-2 egész 

5 szem métely akadt elevenon. azonkivül dög- 

lött mételyszem is, az epében egyetlen szem 

métely sem volt.4 -- Mandl ár kihérletéből ama 

meggyőződést meriti, hogó sz eképengyógyhozlt 

és levágott 17 drb juh a benne megtalált métely 

miatt élnetett volna, és hogy a karisbadisó használt. 

Kiváuatos volua, ha gazdaiásaink e gyogyszert 
figyelmes kisérletekre alkalmazuák s tapaszta- 

lataikat ugy a kisérldtteyővel. mint a többi ér- 
dekeltekkel lapok atjád közölnék, 

A tyukoknak lóhussal való hizlalása. 
Közelebbről emlitettük, hogy a lóhus Leguerrié- 
re kívérletei szerint a lovak etetésére ia basz- 
nálható. Egy Novák nevü aprómarha hizlaló 
tapasztalatai szerint azonban nem kevésbée be- 
cses anyagot szolgáltat az az aprómarha hizla- 
lásánál is E czélra a lóhus izomrostjai először 
is kalapálás által megpuhittatnak, oly módon, 
mint a konyhában a többi marhahussal történik 
az; s igy meglágyitott állapotba szétdörzsöltet- 
vén e hus annyi korpa adatik hozzá, a mennyit 
csak dagasztás utján felvehet az magába. E iö- 
meg azután reszelő lapon szétmorzsoltatik, mely 
ezélra akár a konyhában használt apró tészta- 
reszelők, vagy pedig, hol nagyobb mérvben tör- 
ténik ez anyag alkalmazása, káposztagyalu-féle 
eszköz használtatik. A finomra apritoit tömeg 
azután vagy a napon, vagy pedig erősen fütött 
szobában megszárittatik, ez utóbbit e közben gyak 
ran kell szellőztetni. Ez uton piszkos barna bort 
kapunk, mely későbbi használatra is eltehető. A 
tyukok e korpás husmorzsalékot nagy mohóság- 
gal eszik s naponként rostaaljjal váltakozva két- 
szer adható az nekik, mi közben elegendő 
frise vizről ig kell számukra gondoskoduunk. 
.... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKÉSY KÁROLY, 



Sz. 13151-881. 

Hirdetmény. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint urbéri biróságnak alólirt 

kiküldött birája által közhirré tétetik, hogy Solyomkő községe hatá- 

rán létezőó erdőbéli haszonvételek szabályozásának megengedhetősége 

harmadbirósági itélet által kimondatván, az előmunkálatok Solyomkő 

községében 1881. évi április hó 27-én d. e. 9 órakor fognak meg- 

kezdetni, a hová az összes érdekeltek megidéztetnek. 

A kolozsvári kir. törvényszék kiküldött birájától 1881. évi 

márczius 31-én. 
Pintye József, 

(203) 1-1 törv. biró. 

Sz. ad. 3102-881. 

y 

Hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszéknek jelen szám alatt kiadott vég- 

zésével Botháza községe határa tagositásának megengedhetősége 

iránt létrejött egyezség elfogadtatván, s alólirt az előmunkálatok tel- 

jesitésére kiküldetvén, ezeknek megkezdése, jelesen a működő mér- 

nök megválasztása s a költségelőirányzatnak elkészitése végett a ha- 

táridő 1881 évi május hó 4.dik napja d. e. 9 órájára tüzetik ki 

Botháza községébe. 
Ezen tárgyalásra az összes érdekeltek azon figyelmeztetéssel 

idéztetnek meg, miszerint az 1880 évi 45 t. cz. 12 §. és az 1880 

évi augusztus 23-án 2364 sz. a. kiadott utasitás 40 § értelmében, 

valamelyik félnek elmaradása a tárgyalás megtartását nem akadályozza 

Kolozsvári kir. törvényszéknek kiküldött birájától 1881 évi 

aprilis hó 3-án. 
; Pintye Józsetf, 

kir. törv. biró. (204) 1-1 

Másolat. 
sz ö94-8l 

Átrlejtési hirdetés. 
A csucsa n.-károlyi megyei uton 77-78 klmtr közti fafelzetü 

kőhid épitése és ugyanszon kilométer közti kőboltos áteresz kijavi- 

tása f. hó 27-én d. e. 10 órakor a megyeházánál megtartandó szó- 

beli árlejtés utján ki fog adatni. 

Kikiáltási ár 554 frt 19 kr. o. é. 

Árlejteni szándékozók 5 százalék bánatpénzt kötelesek előre 

letenni, melyet vállalkozó, a vállalati összeg 10 százalékra kiegésziteni 

tartozik. 
Terv és részletes feltételek az aljegyzői irodában megtekint- 

hetők. 
Kolozsmegye alispánjától, 
Kolozsvártt, 1881. ápr. hó 2-án. 

Gyarmathy Miklóss.k. 
alispán. 

Sz. 3393.-881. 

Árlejtesi hirdetés. 
A válaszut-hidalmási megyei uton 3-4, 8-9 és 11-12 kimt. 

közt fekvő hidak ujból épitése és kijavitása f. hó 27-én d. e. 10 

órakor a megye házánál megtartandó szóbeli árlejtés utján ki fog 

adatni. 

Másolat. 

Kikiáltási ár 702 frt 88 kr. o. é. 
Árlejteni szándékozók 5 százalék bánatpénzt kötelesek előre 

letenni, melyet vállalkozó, a vállalati összeg 10 százalékra kiegészi- 

teni tartozik. 
Terv, költségvetés és részletes feltételek, az aljegyzői irodá- 

ban megtekinthetők. 
Kolozsmegye alispáujától, 
Kolozsvártt, 1881. ápr. hó 2-án. 

Gyarmathy Miklóssk. 
alispán. 

Másolat. 
... 

Sz. 3240-881. 

Árlejtési hirdetés. 
A kolozsvár-zilahi utvonalon a 25 számu kőhid fafelzetének 

kijavitása f. hó 27-én d. e. 10 órakor a megyeházánál megtartan- 

dó szóbeli árlejtésen ki fog adatni. 

Kikiáltási ára 500 frt 20 kr. o. é. 

Árlejteni szándékozók 5 százalék bánatpénzt kötelesek előre 

letenni, melyet vállalkozó a vállalati összeg 10 százalékra tartozik 

kiegőésziteni. 

A részletes feltételek és költség számiítás az aljegyzői irodá- 

ban megtekinthetők. 
Kolozsmegye alispánjától, 

Kolozsvártt, 1881. ápr. hó 2-án 

Gyarmathy Miklós s. k. 

alispán. 

............. 

í Alsótest servszenvedüknek.. 
6. Sturzenaggar. Heorisaunban (Schweiz) sérvke

nöcsét 

a legjobban ajánlja. Ezen kenöcs nom tartalr mi féle 

káros anyagoi s gyógyit még egér i 

ugyszinte anyabetegségeket is. Ed 1 

nálhatásanak leirása mellet 8 fl. 20 xr. ugy (. Sturzeneggernél, 

valamint az utób megjelölt raktárok által. , Számos bizony
it- 

ványok, tartalmukban a következökhez hasonlók, bárki á
ltal 

nálunk beláthatók. 

3) Az ön kitünö sérvkenőcse engem az én 23 éves servszenvedésemből mojd 

tökéletesen ki Miután bátyám szinte ezen betegségben szenved, 

felkérem Önt 6 edényt küldeni: felét a közönségesbel s felét az erösbből. 

Daczára ann k hogy már a legelőketőb 

aki képes volna a sérvbetegséget ugy 

köszönésemet. Parisban. 

Kapható Budapesten : 

Nagy-Korona-utcza 28. sz. Temesvártt : 

hez ezimzett gyógyszertárában, 

léseket, 
en kapható, hasz- 

b orvosakkal foglalkoztam, egy s
incs köztük, 

gyógyitani, mint ön. Fogadja érte szivbőli 

Hafter, rue Lourmel 67. 

Pataky Károly gyógyszerésznél 

Tarczay „Maria hilf- 
(i60) 3-20 X 

.
.
 

1 A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA: 

THE SINGER MANUFACTURING Co. 

mely egyedűl az 

gépek felülmulhatlanságáról. . 

Csak ugy valódi, 
okmány (Certificate) mellékeltetett. 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 

tünöbbeknek. bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 

még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, 

utolsó előtti évben 481,167 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 
1400 darabra emelkedett. 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget: „The Singer Manu- 
facturing Co." viseli és alant látható „Neidlinger G.* aláirásommal ellátott jótállási 

(127) 5-52 

NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza - ő szám. : 
Fol. 
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tbrough Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 

G NEIDLINGER, 

jeneral-Agent for Russia, the North and Middle o 

No. 

We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing 

Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and sbipped to our General Agent for Russia, 

he North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

We further state, that our Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 

The Singer Manufacturing Co.. New-York. 
f Europe. 

z 4 
Chief Office New-York, 34 Union Sauare. 
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EDWARD CLARK, Presidant. 
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Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti találmány van összpontositva, mely találmányok a különböző részeknek pontos járást 

kölcsönöz szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

HALEY J. B. elnök 

Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

GASKORBN A, T. vezérigazgató. 

Az 1873. bécsi világkiállitáson haladocsi és érdem-éremmel 

Kitüntetett 

Perlmoosi Portland Ccement 

Kufsteini vizhatlan mész 
friss minőségben 

rar a legolcsóbb árakon 
KAPHTTÓ: 

a kufsteini hydraul mész és Perlmoosi Portland Cement 
gyár részvénytársulnt főraktárában 

Kolozsvártt, főtér 20. ; 
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CARL KUHN et C0 
Bécsben. 

Sepohansplz Nr. 6. im Zweh )ie 

ajánlják gyártmányukat : 

ACZÉLIRÓTOLLAIK ÉS TOLLTARTÓIKAT 
Av az ösmert elönyös gondosan kiválogatott válfajban 

N és a leggazdagabb valasztékot névleg : irodák, hiva- 

talok, Kaligraphusok, tanodai cziráda-rajz- 

tollakból és még mint különösen jót védtollai- 

kat minden hegy- és ruganyosságban bátrak aján- 

ani, 8 egyuttal ujolag tudomásul adni, miszerint a 

közönség az oly gyakran előforduló hamisitá 
- soktól megóvja, minden doboz, saját tol á- 

Aa* nak rajzával kívül-belől, az általuk törvénye- 

sen bejegyzett Védjegygyel és czégjegyzéssel egyetemben elláttat- 

tak; a hol tehát ezek hiányaanak, azon gyártmányok mint nem a 

fenntieké tekintethetnek. 183 3-4 

Nagy raktára mindendennemű iron és Pastell ironoknak, 

Gummi, zsebiron (Crayon) pecsétviasz és minden más irósze- 

reknek. 

Raktár: 

Az elgyengült férfierő, idegtompultság, 

titkos ifjui vétkek é kiizzadások ellen 

Dr. Wrun-éle peruin-por. 
(perui növényekből készitve.) 

A peruinpor az egyedül alkalmas a nemző ésszül sz
ervek 

mindennemüű gyengeségeit elmulasztani, és 1gy férfiaknál a tehetet- 

lenséget (az elgyengült férflerőt), nőknél pedig a magtalanságot 

elháritani. UÜgy szintén pótolhatlan szer az idegrendszer zavarainál, 

különősen a nedv és vérvesztések következményei az elgyengülés, 

nevezetesen pedig önfertőzés és éjjeli magömlések, mint a tehe- 

tetlenség egyedüli okainak bekövetkezett erőtlensége a férfiaknak, va- 

lamint a láb és kezek reszketegsége ellen ezen szerek javalhatók, 

melyek által az elmaradhatatlan hatás bekövetkezik. (461) 21-39 

Ára egy doboznak kimerifő utasitással együtt 1i frt 80 kr. 

Kapható Kolozsvártt dr. Hintz György gyógyszerésznél. Vezer- 

ügynökség Al. Gisehnernél Wien, II. Kaiser Josefstrasse. Nr. 14. 
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ASCHER MAYER titkár. 

C 

A sz-lehérvári A deési 4 

FEKETE ERD0I 
ÜVEGGYÁR 

Biharmegye, Élesd melett 

Magyarországon egyedüli üveggyár, a mely időszerü 

ujabb berendezése folytán minden hasonnemü csehországi 

gyárral szemben ugy a közönséges, mint a legfinomabb kris- 
tályüveg gyártásban versenyképes. 

Készit különösen : közönséges fuvott fehér és zöld üve- 
get, ujabb mintáju 

gyógyszer üveget, petroleum lám- 
pákhoz minden üveg részeit, 

„Simens" formáju és minőségü 

boros és rumos 
bouteliákat. Köszörült üvegből, a mindennapi használatra 

valókon kivül, finom borivó, rosolis és confect garniturákat, 
kávéház, vendéglő és czukrászat berendezésére mindennemü 
üvegeket sat. 

Erdlyi foraktára Kolozsvártt kizárólagosan : 

HUNWALD LIPÓT, 
üveg-, porczellán- és lámpa rakára 

bel-magyautcza 4 sz. 

A 

C AAAAAA
GAAAA 

co0000000000000000000000000 

Minden panaszok és esetleges kételyek elháritása czéljából, az 
apritott táboz készült szekereim teljes 4 szögmeterrel birnak, kiván- 

ság esetén az öl a vevö elött felapritható, valamint a nem apritot, 

fa 20 kr. külön ölezési dijfizetés mellett a vevő lakásánál ujból fel- 

ölezhető. 

Vágatlanfa Gőzerővel apróra fürészelve és e 

1 if hasitva, 

Tüzi E árai z Bia házhoz szállitva berakással 63 

itva együtt 63 1 

házhoz szállitással együtt 8 

z 
szögméter szögmeter a 
rt [krtri [kil frt [krtre kr frt Er. 8 

Buükkfa 12- 6 50 =s 
Hántott tölgyfa 12 -- - 518 60 7 -34 - 
Hasábos tölgyfa 10 60 ő j80) ) - er ) ezá- Ö 
Gömbölyü tölgyfa 8l60 -1-1 3121601 6 50) - ő 

; 

Megrendelések eltogadtatnak a vasuti 

indőhaáz melletti raktárban, valamint PUSKÁS BÉLA 

ur bel-magyarutcza szögleti üzletében ; továbbá : KÓNYA SÁNDOR 

ur füszer-üzletében főpiacz az ugynevezett Tivoli-háznál. 

tisztelettel 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 
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